לורד רנדל / בלדה סקוטית תרגום נתן אלתרמן
"אהה, מאין זה תבוא, לורד רנדל, בני שלי?

אהה, מאין זה תבוא, בחור נאה וטוב שלי?" –
"הריני בא מיער עב. אם, חיש עשי לי המשכב.

עייף אני מציד רב. לו תניני ואשכב."

"מי זה התקין סעודתך, לורד רנדל, בני שלי?

מי זה התקין סעודתך, בחור נאה וטוב שלי?" –
"סעודתי עם חמדת לבי, אם, חיש עשי לי המשכב.

עייף אני מציד רב. לו תניני ואשכב."

"ומה היתה סעודתך, לורד רנדל בני שלי?

ומה היתה סעודתך, בחור נאה וטוב שלי?" –
"צלי של צלופחים בזום. אם, חיש עשי לי המשכב.

עייף אני מציד רב. לו תניני ואשכב."

"אבל כלבי צידך איים? לורד רנדל, בני שלי?

אבל כלי צידך איים? בחור נאה וטוב שלי?" –
"בטנם צבטה והם מתים. אם, חיש עשי לי המשכב.

עייף אני מציד רב. לו תניני ואשכב."

"אהה, דומה כי רעל הוא, לורד רנדל, בני שלי.

אהה, דומה כי רעל הוא, בחור נאה וטוב שלי."

"כי כן, כי הרעילוני אם, אם, חיש עשי לי המשכב.

דווה ליבי. נפשי חולה. לו תניני ואשכב."

